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Bundesrepublik Deutschland  
 

Bundesnetzagentur 
für Elektrizität, Gas, Telekommunikation, Post und Eisenbahnen 

 

ZUTEILUNGSURKUNDE 
AIRCRAFT STATION LICENCE 

LICENCE DE STATION D’AÉRONEF 
LICENCIA DE ESTACIÓN DE AERONAVE 

 
gültig ab: 
Valid from 

02.07.2026 

 Zuteilungsnummer:  
 Assignment number 

 
Gemäß § 108 Telekommunikationsgesetz (TKG) vom 23.06.2021 (BGBl. I Nr. 35 vom 28.06.2021, S. 1858 ff.), und 
§ 1 i. V. m. § 4 Telekommunikations-Nummerierungsverordnung (TNV; BGBl. I Nr. 5 vom 14.02.2008, S. 141 ff., die 
zuletzt durch Artikel 4 Absatz 105 des Gesetzes vom 18. Juli 2016 (BGBl. I S. 1666) geändert worden ist) auf der 
Grundlage des entsprechenden Nummernplans (Amtsblatt der Bundesnetzagentur 23/2018 vom 05.12.2018, Ver-
fügung 148/2018) wird dem unten genannten Zuteilungsnehmer für das nachfolgend gekennzeichnete Luftfahrzeug 
das folgende Rufzeichen zugeteilt. 
In accordance with section 108 of the Telecommunications Act (TKG) of 23 June 2021 (Federal Law Gazette I No 35 
of 28 June 2021, page 1858ff), and section 1 in conjunction with section 4 of the Telecommunications Numbering 
Ordinance (TNV; Federal Law Gazette I No 5 of 14 February 2008, page 141ff, last amended by Article 4 of 18 July 
2016 (Federal Law Gazette I page 1666) on the basis of the corresponding Numbering Plan (Bundesnetzagentur 
Official Gazette 23/2018 of 05.12.2018, Administrative Order 148/2018) the assignment holder named below is 
hereby assigned the following call sign for the aircraft specified below. 

 
Zuteilungsnehmer 
Holder of licence  

 
 

 
 

 

Eintragungszeichen 
Registration mark 

 

Luftfahrzeugtyp 
Type of aircraft 

Ultraleichtflugzeug 

Rufzeichen 
Call sign 

   

      Amtliche Eintragungen  
Official remarks 
 
 

 
 
 
 



 

Eintragungszeichen 
Registration mark 

Rufzeichen 
Call sign 

Zuteilungsnummer 
Assignment number 
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Funkausrüstung der Luftfunkstelle 
Aircraft station radio equipment 

Anzahl 
Quantity 

Zulassungsnummer 
Approval number 

Gerätetyp 
Equipment type 

1 EASA.21O.10058303 KRT-2 

1 EASA.21O.384 VT-01 

 
Die gelisteten Geräte dürfen die nachfolgend genannten Frequenzen/Frequenzbänder gemäß den Erfor-
dernissen nutzen: 
The radio station equipment listed above is allowed to operate on the following frequencies/in the following frequency bands, 

depending on the intended use: 

 

Frequenznutzung 
Frequency usage 

Frequenz/ 
Frequenzband 
Frequency/frequency band 

 Frequenznutzung 
Frequency usage 

Frequenz/ 
Frequenzband 
Frequency/frequency band 

VHF Sprechfunk 
VHF radiotelephony 

117,975 – 137,000 MHz 
 

 Navigationsgeräte  
Navigational equipment 

960 - 1215 MHz 
 

Such- und 
Rettungsfunk  
Search and rescue 

121,500 MHz 
123,100 MHz 
406,000 - 406,100 MHz 

 Kollisionswarnsystem 
Collision avoidance system 

1030 MHz 

HF Sprechfunk 
HF radiotelephony 

2850 - 3155 kHz  
3400 - 3500 kHz  
3900 - 3950 kHz  
4650 - 4850 kHz  
5450 - 5730 kHz 
6525 - 6765 kHz  
8815 - 9040 kHz  
10005 - 10100 kHz  
11175 - 11400 kHz  
13200 - 13360 kHz  
15010 - 15100 kHz  
17900 - 18030 kHz   
21924 - 22000 kHz  
23200 - 23350 kHz  

 Bordgerät des Sekundär-
radars, 
SSR Transponder 

1090 MHz 

   Funkhöhenmesser 
Radio altimeter 

4200 - 4400 MHz 
 

   Wetterradar 
Weather radar 

5350 - 5470 MHz  
9300 - 9500 MHz  
15000 - 15700 MHz 
 

   Doppler Radar 
Doppler radar 

 

8750 - 8850 MHz und 
13250 -13400 MHz 
 

 
  



 

Eintragungszeichen 
Registration mark 

Rufzeichen 
Call sign 

Zuteilungsnummer 
Assignment number 
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Diese Zuteilung ist Voraussetzung für die Nutzung der Frequenzen des zivilen mobilen Flug- und 
Flugnavigationsfunks. 
This assignment is the prerequisite for the use of the frequencies in the civilian aeronautical mobile and aeronau-

tical radionavigation service. 

 
Diese Urkunde ist im Bordbuch des Luftfahrzeuges mitzuführen und auf Verlangen vorzuzeigen. 
This licence shall be carried on board the aircraft and be shown upon request. 

 
Rufzeichenzuteilungen, die nicht mehr genutzt werden, sind unverzüglich durch schriftliche Er-
klärung zurückzugeben. Wird eine juristische Person, der Rufzeichen zugeteilt waren, aufgelöst, 
ohne dass es einen Rechtsnachfolger gibt, muss derjenige, der die Auflösung durchführt, die Zu-
teilungsurkunde zurückgeben. 
Call sign assignments that are no longer used must be returned immediately by written declaration. If a legal entity 

to which call signs have been assigned is liquidated without the existence of a legal successor, the person carrying 

out the liquidation must return the AIRCRAFT STATION LICENCE. 

 
 
Rechtsbehelfsbelehrung: 
Rights of appeal 
 

Gegen diesen Bescheid kann innerhalb eines Monats nach Bekanntgabe Widerspruch bei der Bundesnetzagentur 
für Elektrizität, Gas, Telekommunikation, Post und Eisenbahnen (Bundesnetzagentur), Tulpenfeld 4, 53113 Bonn 
oder bei einer anderen Dienststelle der Bundesnetzagentur erhoben werden. 
An appeal against this notice may be lodged within one month of its issue with the Bundesnetzagentur für Elektrizität, Gas, 
Telekommunikation, Post und Eisenbahnen, Tulpenfeld 4, 53113 Bonn, or any other Bundesnetzagentur office. 
 
 

 
Hinweise zur Rechtsbehelfsbelehrung: 
Note concerning rights of appeal 

Hilft die Bundesnetzagentur einem Widerspruch nicht oder nicht in vollem Umfang ab, kann die Bundesnetzagentur 
für die Durchführung des Widerspruchsverfahrens Gebühren und Auslagen erheben (§ 226, Abs. 2 TKG). Die 
Mindestgebühr beträgt in solchen Fällen 38 €. 
Fees and expenses will be incurred for appeal proceedings that are not, or are only partially, successful (section 226, paragraph. 

2 TKG). The minimum fee in such cases is € 38. 

 
 

Eschborn, 
Place and date of issue, 

02.07.2026 
 
 

Im Auftrag  
By order 

  

Anlage 
Enclosure 
 
 

Hinweise  

Explanatory notes 

 

 




